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58 Soisseo

SCDDE HDOI0 FPOSEE DTADOSE Fi30rr HOTDO FOCHEP S08. HDODEIE HOS0P @ocsOd
@8 @ohardve?d Saran. @er @ocherdvesd orHSEe 8 ealr erd dXHAD DDHAPDS,
SNP)O DY D38 50 @YHIT)QW. &8 a“)e)g)@e?g SDTCI0 SHDDO @AV0. TOED oI
AWy BDADOF Igh Feve Barardo SevnEiHE8 FoS8SS H5FapoS’ e &0300.
@ VTS ADOE @IS0 SDOT 37%TS SOTPDE DHOODOH. DOS, T%ard SoraH 6j) &8
DV T @IOWS ForreOSH @BFIS0 @AvHAY. &% IV Al (8 D) F arcooe
AVOGEWT B0 PYDDE0Q. Hyeso NMT (Neural Machine Translation) o» H0es0 50&
OOTAT $08. SS SoPOSD DHAPS DTSOH Ddevdsodorr e MT, DT SO
Jer G0 Irisdo esodo. Microsoft Translation @xoe $A39S O aveses’ @3 S@
ODBDODT0. &8 SPSP ardalrey, De5, TPS%E erPaPoOTe, SeVD aralr FoSg0, DO SSeD,
GToPe S0ES POy BST0Te @D MT Joes DangBoSoT BO%, DEVSOL] gl

DGO B0 HOEOOBED & D HFEFFo.
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HDBLAho

SERE FBPS0S IDE0 DYB0. B IR BSS erneShs IR
BRTB0 2HE Yo, I POBD FOEBY wAFBS HrOTLTTO HPGD 5°8
QOGP 38N 0D. Machine Translation @regoe 2380t @dosrTreD,
DR B R0 08 Borr a3 on. MT systems, a°¢3 H0eses00, ©290,8)
BoOD 1B, W PG O0S S5HDOBO VTN, WB By HPHD YOS Jed
OTTED BEDETHON. VIOV, THATOFT, FOSEE DA HoBD arre
VTR0 BT O DNGS TR @°g 0 DRONOFIT Al HHD0BBOT? @D
DFNE0T QOOIR, 0B, RS0 AIrEOr ¢od arared Al @fo BN
®oRoItew? @ MT, Al 5098808, IF) (5808 Al FPLT? Ry BEHVODD HAFC
B0, 3% Neural Machine Translation Sraeoo®. HrdD Giren, Hiscemen
§3r0d Fg0 HOD. HO DD Fodab rae F'rerR) dgdodo MT o
HDDOBDHS HIRE0 SDHOD. TR VIGS, HOY, HOKVB, B INT*% DTEY (HYOBLO

OIVB0.

DADD PO s’ (Doeryoranaiyg) 86 Microsoft Translation wesoe esogodBd
O0DDOTP0. B0LBY POV BsCoTeD e MT %00 @0aPE0 @asPsa3oe 50890
DFNODED B8 DB SFF0. V0B DOPOPODH WOTED JTBLOT® PR, DI
DESOGPED, 0GB eB3see, DIS°eD, WLPT, VBT, B8 X)cs"o;e)o, gFen,
DNeren H0ED. S8 SBH G A0V®S @oren MT wTe Jer @G0 @RGP

DY, MT &850, 08 DB Deh Bedow.

A

1. 80

DHren, arsesen radid) Hararorren. Al crsoe @00 0ograrESodt Hrre,

T8y DTETRS D0DOPOD BIE DL BB 88 Derciod a0 HOddTro.

1.1. Soeen
a8 DR8I eTren Godran. ¢ HOBEOS O KT D DRy T
QPSByera HHIPEL BO0NOD. P08 SoGOHBOE e@LETE0 WOND HEHO VJIE WOV®,

B0 50 80¢ TE08 QDOBED. DOLTHOE SAD HESO ) SOENOR).
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1.1.1. ‘ancﬁaaavééoo’, e’ Soren

‘DoeSEoS® F0eerDIION 8.8 FEFD (R wSdrodod.” (SL)

‘The whole brain was swollen and a kind of glare was covered.’ (TL)

85,06 J06) w600 @0& swollen @ R @08 glare @O TS0 WANSOD.
032560 @0& dumbness, (PR ©0& fatigue @ ®go. swollen ®0& ), glare @08
08, DB B0/ SIHOT BP0/ BOPS BP0/ §eEP et S0DODO0. &8 T

DT BP0 0T a°E0 008 eeer SPS0 ®ONATEONON).

1.1.2. ‘S0e% HE DNGea

PRI B BIrOS8 BP0 BT’ (SL)

‘He wiped his face with a faded hand kerchief’ (TL)

H0e 559N ‘HrRD HeedS faded’ DHPTBEO 5°¢. & LoD 6 a8, IPB0
QB D003 BD0D. 3D SV ©YS BB JYSI BYow. Faded @08 KorH JORD &
®g0. S B5SHS8 B0t SDVOSD é@éo S, 95D H008 HB0WR. & grHo MT &

FoDoD.
1.1.3. ‘rrer e’ @oare $sody

‘088> o0 Trern B88 thogor )8 Srossss...” (SL)

‘Sankar rao said in a low voice as he turned the glass glass on the table’. (TL)

B0 SBHS R0 ©TO O DY BHHJT SHEY. Yeo T, Jo& TR, 28
R0 3e°. B0S Gl R0 DR eog @go tumbler ©. Translation &8 ‘ore (RO’
‘glass glass’ © ed000e. Tumbler made of glass @8 &@d30. Al S5 @ardod®

[SSTA) @g B3PH0 ®ONOR.

1.1.4. ‘S SgroRPairy’ Hi5 B0

DD 90300 T8 e DD a7 wers SranErEIEarE’ (SL)
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‘The man who crossed the street gate and stepped into the courtyard

was also crushed'. (TL)

‘H0T°® Seaiygerdarsaire’. (SL)

‘Murari was crushed'. (TL)

88 Bod éocﬁova)e)eb”s ‘Bo0sgerDaoire’ Hwrdd Al ‘crushed ol 3®08.
§e05gerd IBIW0 WO& PBJg SIS0 @WDHIHD0. crushed ©od DEHVLO,
HDDIADDO, DY) SPHWO0, BHDIADDO. TE©O WOB® K0T BVTEO WONOD. S8

PO OO (00T, oD arar HATS SHBIneD Al oroe s MT

2D
(3P ODBEI008 BB YRO-

1.1.5. ‘SoHsytn’ 256w

.88 ED 20 0B 80 ‘Ve3ior?” e5csdPE.” (SL)

‘Is it true that eyes widlned and frovered the was able to say’. (TL)

Al 3pd @S0 o PorHGon. DD ©IF Do P Yoo o
DRADT OIBOT® HOBEPR, BB, Murmur o el ©oGoS &o8). Boeariso
S, DDBO K. Featsirod’ 8208 BOHO GOB, HVELOS NS, DB Godran.

©8) (VT EFT° 600N,

2. QB0arE Huren: $ody8 [©eraio

Q00 BRI HIren OFs AP @NTEH0 SPHEOS 5 DLV EOLPAD.
FPOBAD arEP DO PAPHO APSEPaP DB SOVDOBT® ©OFg PP VgV

BDA. Al TP50° 2300 ADOG @VTTRE @8 K0S E0.

2.1, Qoierly @dari S

‘BOSTPY) &5 88¢3 odoar-Tnserdy’. (SL)

‘Shankar rao was his fellow clerk-Mithra bhasha’. (TL)
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‘PSR’ O DO WO DBELTESOTP 5208 Hrd) S VONOD. wSera @O
BE0° QrErGare @f. Mithra bhasha @08 S0@e ara. 8PS0 s &) ard.
Qoernd eorsods @80 Less talkative or not talkative @®. cbogrdoardo OO

S8, SrBD w0 AGBod. SL & SR arssdES Srwe TL & Hg)00.

2.2. ‘oe88’ HES ANB¢es

‘.. D0DD S0 BH0oT° w80 Fodd.” (SL)

‘She has been doing chakiri without lifting her bent waist’.(TL)

Q D05 BEEB (5,203 o, O HD TEOAD 52D FEH 5260, BBV HO WD
®d0. 8 wogod® drudgery #83 DHesooe &86&86&)533‘3. Al D QBTPLOTP

transliterate S B0D. ©8 &8, HBO B3y PSS B0 WOS® &P HORD.

2.3. K08 JSBE | @08

‘DB BK55 HESLOSE DT TrO B! SsBos® BFTE Hod etHon.’ (SL)
‘As the elections drew to a close,the whole town was filled with slogans

and shout'. (TL)

BHSRD TS§E0 00N @D BK Brisord ¢od. 5°0 Beohard
D0BD BOD DBO VOB’ WVTEO VD, VOGS TS 280 WDDHSRIOD. W)
APHD WIVTPOR) SPHOVD Q) WO, S DOEPTPeD, WY DD, BEPSPODED,
HOI0EY, §G, D, 8, 58 H0BD ©l) DB HHDE W, FOEBES Vo8 WD
Boad & Baredd &ree DB, HQWO ® S SHHOT® VOB BEDSHTHON. VOB
B0 BT OH oS FPSIHDIBOITET OD TRgT° B0, B8 DHB0 BOSHI Al
8 D8 TB0 WODOVSEIN0. oo ey 8D HSo fair, market,

marketday @3 Horen Gary, MT oedR &5500985¢0.

2.4. §3d5:5088e Hre a0
BNt PR VB0 SDDOY DTN Fd0EBETD. 0SSO o
25 @® Onomatopoeia @OEr. &8 PRSP Gdgdosteren oy erad ddrTgsor

©06Y). @G el DB HROT® GOLPN.
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‘@) B0od HdVoee HBHS GhBIsSH.” (SL)

‘Since then the mind has been boiling’. (TL)

By 23508 8o Slerdroon bdbertdayon.” (SL)

‘All the roads were crowded with people’.(TL)

‘8% =8, B8 &°e3, DO HPoteD (3D DIOTP &y 82 DD d&are.’ (SL)
‘He crossed the bridge, crossed the road, walked past the lanes to their

last house.’ (TL)

DOV @0 Disgusted-fast quickly, hurriedly 9 ORI, &0 ©50 D
SISO LrG0ES (3505058 DEPen @TEOSEE TPBE). JEE Bow TPSe®

PO PP BOOVT GO8). 06 TGOS 8PHO0 WDOIPOT ODPIT GO.
3. 8¥T°0°0 ©OT°LD

PSS I VNP0 AP FPOSPOR) DODOYHODD WITPTE) OIS,
D00y S0&EDE G0oerown. PS8 H0EDNGD 858 GO0, HINRSTO GOEPON, GLTPeD
©BOETOD.

3.1, Sl @B Fok) B8 @rsvags

‘O EYE 208 HBN00D BodE Foec.’ (SL)

‘Then he felt that it was the great prasadam and joined it.’ (TL)

QA0 O HEQy prasadam o Al @000, DSV transliterate evay
©TEOS DDDOL). 8ITHoBES IS0 D0 IHNOD PO QWO WODR.
BPOT Baroasiredt &) HOHTON0 D). HEED HNIPEER) B8P HEOTS). 88 E20HD
SO, PS8 Box) VOB & 8.8 I, 0885, BPSED HTPD P SIH EVARVEAIN
&30S8 @8 PR aPHISE 0 HRAWO WO BT, &8 VW0 SDONSIES H3Y)

823,08 Al @0 e08.
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3.2. Jresen, @°en, J°d eenen

‘SH0 DB Pres PSP, P& (Jorren, & ePane...." (SL)

‘Inside are some puja books, vrat texts old jobs...." (TL)

Peen, HEPeD arSBE HBEBeD. © SFEDETEIS &rt0. €8 DNATTO BDD
©H5°E0 SO Al B0 DBVTPBOT DN0SHEBH0 D VOBOY. e erenen old jobs
O BROY. FPOL D538 D0 GOND ePeeD B o HEBO B JFSOSE BL,H°
BO08. e letters or seE0we jobs o Qoo Al. old letters @ se&Howe old jobs

© ONOBO BDIDONOD).

4. grsr FoBs0: ePHOSre wdarso

2.8 PASER) 0S50 BOTO0E & erndhd) erdasrod BennSiard. 30 Hese

TPER, D 0 0BT, B 0SB DO DOVPBD SEVYS 0.

4.1. ‘W HSo FroK))BE 35’3(5§O

... 58 BEDHE DD Dot Focsen epE’ eo B, (SL)

‘....Started this kind of sodhi’.(TL)

200 ePRBO B0 D HESO WNFPBOSE DBELIEOT VODOY. I8 WOE
Idle talk. D88 30 DOBEE HNGDNE GOB. DNES T D BIPLD. &S IDNH,
HUHPHO BFL. 0@ 2550 BHSS 70 Fd B BB, OHBEHE IR Hazo

DEG00. HVD S B0 WoErsd. B HY HEy a500 Trer HBOS ¢oo.

[e° Bib B0 9000 DRADO SKRHT, P AP JERDT GOLrAD. &880
@8 DOV 08 DL BRYI°OW. 08 & HE30 8 BPBNO WoN VDV, &8 VDO
BOODEIIE  NTBDHAS 80, O0ogrR8/Al 8 Pod 8o, wKHs oy Al

©OOEBTEIBNCE0 (HOOBDN.
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4.2. ‘oidB arosetyy’ r80%H HArKo

‘Ergen §206dE aroer,o 20d eamyow.” (SL)

‘The queues were rising like hills’. (TL)

Doy FrosodtD SeondHBSE HB8 S Goed. @G DLy FrerFodd GoiD.
056 rs° SB 20 DLB. @ DB SOEOE @B FEID S D, ©I SP0EdE
WPOSPLOD. Knéagéé) DEYE DYOTOTY, §206dHE TroerEI HITBOTT HgHPE0
TS, S8 DDG0 BD0DD MT B0 @ HEoBY B0’ (3rod ‘hills’ @

QOO0

4.3. 588 er8dire odarsos® Sargh

DY &5 BBSE @08 $3 $of I8 o5 Sped HB0R.’ (SL)
‘After the marriage, she suffered in the hands of her husband-that is at

the hands of her father’.(TL)

‘B0 FIorr 510 HEE GBS IR Fo Tenth ToEh HorRoBlard.(SL)
‘The father gradually changed and joined a pleader as clerk and earned

four stones’.(TL)

8309 DOV 83y EERER B30 s*SASE Fgyol.(SL)
‘She worked hard and got her stomach shut and enrolled herself in

college(TL)

‘B S @530 Hod 20 S FFEE &0 owonod.(SL)

‘Then his luck ripened and here is this sheeps tail job.(TL)

B AEPSSON08S eS8 HITHFD Idiom ©os SH ahogrirarea
EDDOD. EQIE) B3O @00 €08 (03 Sapen - suffered), @1058°Q), B e
B3SO (Sto) BEnS® - stomach shut) oo &od. Al wegoe estdcdddy
TS0 a8 @FH0 FHBEOT VOV, SOB. HOERIE DT ROTI0 GO

BD0DHSB, 5)BNS SODLTR0D.
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5. grap Looestsen

§°Q)), 0T AR gaP HPO TR, Q§§58°g Qe BenRYeron. Berotdd
58 DORBS gP10 VYT N, DEFPIBEOD B HOBCNOSE &0H BYo BLONOD.

DOGTRY B EPT° DEPADBHED SR & aPTR) (P
5.1. &3’ @go

e Elabnivaleg Heraned @)ooy’ (SL)

‘......He circulated as a bigman’. (TL)

DMV 008 OO0 BB Al IR DTG0 RO\,

gentleman/respectful man e TR $RP0BBED.

5.2. ‘@ored S0’ $0H%5S

‘T DOTPE B0 DPTG EBZ8Yee’. (SL)

‘My golden father will grew up and become a collector. (TL)

HgHFE0H B30 oo 00E° &@é}éaf}éao“gbm DOTPE S0 ®OrS). 528 S8

BN, HNVOFO DY DA Al HTPLTES0 B0\,
5.3. ‘apare! §80° HBeto

‘2! %0 Sood’ aree. (SL)

‘Son! Do dharma son. (TL)

&8 OO VWHTED. B e WOE KIKPEHE 576, FEHDEDHFD D0eHe.
Sir @3 HEeQy TG GOBDHWY). B (RO HDEO BITHO SPBE. DNOBHSBE0 EOB0D.
R0 @08 2990 WL, o D50 alms G GOEDHN). wrEERS HyEo ey wo,

DTDE €55 WOST°EO XS0 5°0 1S Al &.
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6. 0% aPSzPen

RO aPNsPeD EPGE® FPoBOD D)% 8DG €okrow. D) OISR, 200
e38E38 DD B0 OIS BB HEEeD @Ry BBS BN SOGSIBDN.

6.1. ooy e $odg

‘B0 Bo&s B2t $ D, S0 ‘00 808 Gy 30750 0K DY VHSOLH
e’ (SL).
‘“....Murari second son pulled his mothers trunk under the bed in their next

room’(TL).’

B 8BS 3L ©O& TPADIL @Y - TP, B8 VOO BB HBO BV &PA
DBES. @O SDONSIBHE0P @LTE0 DT Sy DR S @A DEBD
mother @0 @aPE0 SO, ‘B @D DR OIS HRPOBBE. 0D T°PseD
SPGB B, DN YPGE DY 0 HoEEEHON — DO S0d, aren, SPTeR —
PG50 20%8) WIS WOLSBD.

7. aPsPgen

g PG égééésa. .8 BP0, DROP, DLROGOM®, TEOT° DBy éycgeég
a)"éétgééésa BE0B0B. &S &8 VG0, &8 DB EPE® TP SOLOR. FPOSAD
PP QPR ©B0 SSIHEOS DOEPPIBOH EY. &P VTYERO, &P AEPHOSD

D850 @Y0 SPHWO0 T BLOD 870, MT 8 20b 850

7.1. PSedga@8so (Simple Sentence)

QA PS50 WXNDDOBE0SE MT 508 008sBB0ra A0D.

BEP: ‘DO WTPHOTPED POV S0 GPE,T° K Snoed.” (SL)

‘Murari pulled the file forward to look after the work’.(TL)
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7.2. $083x%50 (Complex Sentence)

Berold TS el pB0G VDO, & eErDd DBDOGD GOLrA. SO
DOBB0H D& BHBBIO H0es DODOTPR) VAPIDOBOTT SFYBHOD. & S0 LTS

aPEGO BADEIB0D).

‘B0TD EPOBO e8,B5T80N @OBEE ST ePrrS G0 ey (SL)

‘Murari was a little surprised and smiled and said ‘we’re fine’. (TL)

TE0BQ arH0 MT 688 H8108. 59, ‘WoBSH’ HE50 B0 SPBED. 2P’ 00
508 G (Tone) o3:550 MT 580058580008, 2rrrd Gaeynod’ & ‘we're fine’

R0 EPDO0. gPard) WOROTER B0 HSK WXVTP0 GOo).

7.3. SociwgarEso (Compound Sentence)

0TS0 Vo ENOS MT 5208 DD DIV B8, DONE &850
B0 o0, WOV, s H08 Horos Erd ¢otnod. S8 DS Fow ©OBE0E

QD ToERgED 8B FPEGOTP BEESPO.

BYT BPINS SO SADOBEER, HobTEY) HNA0D BOE DE DeDJETYS
TOBED H0D SO SRR Ol H08) Soergiro Bacren, Bos g8

o°80.’ (SL)

‘When he got up early in the morning, at nine o’clock in the morning,
finished the cooking warp, had his food and sent them to the ones who
were supposed to go, and sat down for a while, they had lunch again and

then at night'.(TL)

‘BOTHPIND BV, &8 arso ‘When he got up early in the morning’ £28
ODTPH0. & IO TEOSE HTD grSs FOBD (NOOD GOD. VO WA ST%S T°EO.
830 (DOOT B8 DRADO WD HYOBTD CHOGBO ‘he’ @ B0R. Benth &S S

DRy BODE0D. Dot APEY BROB.
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‘SR0eEer Hotrarddy Hndod’ B8 arto. ‘at nine o'clock in the morning,
finished the cooking warp’ @8 aogeHaE0. ‘@R Sodeser’ ®0& by 9 o'clock
© &y at nine o'clock 5°¢0. HOEPTPLY B0 DTP. DO, TG0 &8 COL 2
DT, BDTHTED. B8 D00y BS grtso. B ©g0 50 dOGo HOL cooking &
DNIDONOR. TR warp @l dHsdSooDoD. HBGS VTR BORTBO W

EPDOIBETSAT S0D).

‘B0 D&’ @08 had his food; 08 ‘DeNIIHORD POV @én HoB’ and sent
them to the ones who were supposed to go; @8 e@aRE0 BV0B. ‘WORTI0N’ e
DR BIDDOBTE. ‘SRR ErO8 e - ‘sat down for a while' ‘08, Soargsry ePescren™

they had lunch again’ ‘®oesed o°@8 w80~ and then at night'.

B8 BV TE@PIP0 Q) PTPR8 @ EPEOTR DPRIYE BBVG0 SO DBgTEIPeD,
Dos &858 Hrrew, ‘and’ (conjunctions) eo Forow. 50 )OS @ SO 0B).
Sr@gdor ePESor S, vl arseeO 8B microsoft translation &8 evarso
BRJ/YE Ty BDH S0%S EQRD ($oHOH Hoben H0A30D, PFavo W 1)
ErBR 8300 Hod KRS8 I, B8 00 VY, & STS T°G &P0 VvarEd’ O WFE0
B0 OO & BerD SEHED FrsegRS &8 0B JOS BB, SeleliliClo R IelA}
o8 o0 @DTE0 Be. O 8 Benth Sre errds, Ko S7° rord8 Josk

G0P80, HgF°FO0 GBOR.

OOF O WRVIPR0 TPIPIGE) PP WT°WO WR)BITHOW. DOBR, LOANE
5o @S0 Al 8 HBY DESTON. WOHE FoBBS S0 &P aogrdd
training, testing, result @X0B0 ©OEPS. B0 {oaéag TS5 @D $8 AogrdS Bew.
BEH0E FPE0 DBHB B oY, testing 8 Devyod. Testing & OXEDS
result/output HEEHOBOT HNOL. BEVES Berod s SE Tb B BOCHD Hrgods

ADOBO HODEHNOD.
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65305880

Al &8 307 FPEPSUDT SO D0y BSF0TO DOEOD DSOS D FID
208308. Microsoft translation system wooe 2085 € @S0 D5 @dariso §20¢8
ODQOT, SIOGNT® GOBF, QTP OO &Y aPaToOD, (HsESeT oD GEPOSTD
abogo 5% @@é}’gé@‘g DIDTS0T EE°08. D0DYASE IS oD @oFTEA®
DSDFSD, STPoR) $owray. R FosoyR) aWwbdosId erdatrey
TTYIOrF, @F (&0 FHoEd evarso ealya. Jrad S 9SS,
SDOYLIED SOErPAY. O SPADH ADOFO SIS HOTAVO &Y) DATISR) JODE 8. &
SO 206D TPISPOSEIP. JeadrSy TPSHOD EPOBISLH JaDO0BIOT @DITBO DS
aDOgo H08x, HOAWS eV SWT BSOS F0 SIOGTSTIoV0D. & Hoi3go
@oe Al 8 grodab are edvares PO DOTIEOS OO B&ew WSOIDD, S350
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